
                                                                                                                                                                                                                                                                                                  
P A R O I S S E  S T E - A N N E  P A R I S H  
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              "On unceded land of the Algonquin Nation". 
                                                                         C O N TA C T  

Telephone/ Téléphone: 705.744.5391        Email/Couriel: stannemattawa@gmail.com  

Website: stannemattawa.ca  

 

Pastor /Curé: Rev. Cyril Okebanama s.m.m.m. 
Office Assistant.: Germaine Lafrenière 

St Anne Cemetery superintendent / Cimetière Ste-Anne: Rolly Ribout 

 

O F F I C E :  Tuesday & Wednesday 9am to 3pm                   B U R E A U : mardi et mercredi de 9h00 à 15h00 

      M A S S  S C H E D U L E :   see below ↓                                 H O R A I R E  D E S  M E S S E S :  voir ci-dessous ↓ 
 

 

                             
                            2nd SUNDAY OF AVENT                            

                        2E DIMANCHE DE L’AVENT 

                              
Sunday December 8,2024/le 8 dimanche,2024 

L I T U R G I C A L  S C H E D U L E /  C A L E N D R I E R  L I T U R G I Q U E  
 December 9 to December 15, 2024 – le 9 décembre au 15 décembre, 2024 

 Date                                   Time/Heure                     Celebration/Fête                Intentions 

Monday/lundi  

Dec. 9/9 decembre 

No mass 

Pas de messe 

The immaculate conception of the Blessed 
Virgin Mary 

Immaculée conception de la Vierge Marie 

No mass/Pas de messe 
 

Tuesday/mardi 

Dec. 10/10 decembre 

10am 

10h00 

FERIAL/FÉRIE † Cecile Legault St George  

Par Mona & Samantha 

Dandy  
Wednesday/mercredi 

Dec. 11/11 decembre   

11am 

11h00 

 

 

10am – 3pm 

FERIAL/FÉRIE 

  Rosary after mass/ le rosaire après la messe                                                                           

   Adoration 

 

† Souls in Purgatory 

Thursday/jeudi 

Dec. 12/12 decembre 

10am 

10h00 
►►► 

Our Lady of Guadalupe 
Bienheureuse Vierge Marie de Guadaloupé 

@ Nursing Home Chapel 
@ Chapelle de la maison de retraite 

† National Day of Prayer in 

Solidarity with Indigenous 

Peoples 

Friday/vendredi 

Dec. 13/13 decembre 

 

10 :00 am 

10h00 

St Lucy, virgin, martyr 
Ste. Lucie, vierge, martyre 

 Chaplet of Divine Mercy – after mass 
  Chapelet de la Miséricorde Divine – après la messe 

† Missa Pro Populo 

 

Saturday/Samedi 

Dec. 14/14 decembre 

No mass 

Pas de messe 

St John of the cross, priest and doctor 
St Jean de la Croix, prêtre et docteur de l’église 

No mass 

Pas de messe 

Sunday/Dimanche 

Dec. 15/15 decembre  

Reader/lecteur 

Zoe Forest -Cooter 

 

10 :30am/10h30 

française 

 

3rd SUNDAY OF ADVENT 
3E DIMANCHE DE L’AVENT 

† Louise Wall 

 Par la famille Resmer et 

Par la famille Lapierre 

 

Last Sunday Church Attendance 

                 Participation à l'église le dimanche dernier 

90 

Sunday Collection December 1, 2024 - (46 env. of 140) Thank you! 

                   Dimanche le 1 décembre, 2024 - Merci! 

$1626.65 

Repairs & Maintenance Fund /Fonds de réparation et d’entretien:  $375.00 

 Expenses of the week / Dépenses pour la semaine :  $274.78 
** If you wish to make a E-transfer donation our email address for the E-transfer is Stannemattawa@gmail.com 

** Si vous souhaitez faire un don par transfert électronique, notre adresse e-mail pour le transfert électronique 

est Stannemattawa@gmail.com 
 

 Sacrament of Confessions -15 min. before mass - Father will be in the room at the left side of the church near the side entrance.  
 Sacrement des Confessions – 15 min. avant la messe - le prêtre sera dans la salle de réunion sur le côté gauche de l'église près 
de l'entrée latérale  
 

        Father Cyril/ Note de Père Cyril  
 

 Dear friends in Christ,  in the words of Saint Paul to the Philippians as we heard in the second reading,  I want to say the 
same to you; I thank God every time I remember all of you, people of goodwill,  every time I remember the zeal you have in 
worshipping God, constantly praying with joy in every one of my prayers for all of you, because of your sharing in the Gospel 
from the first day I came into Mattawa and ABC parishes, until now. You are wonderful people. I like your zeal. I pray that the 
zeal in you will never stop, that God who put that zeal in you will bring it to completion by the day of Jesus Christ, that God 
will grant you all your good heart desires,  and also that your love may overflow more and more with knowledge and full 
insight to help you keep determining what is best,  so that in the day of Christ , you may be pure and blameless,  having 
produced the harvest of righteousness that comes through Jesus Christ for the glory and praise of God, Amen. One love, keep 
us together.  A blessed week to you all.  
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 Chers amis dans le Christ, selon les paroles de saint Paul aux Philippiens que nous avons entendues dans la deuxième 
lecture, je veux vous dire la même chose ; je remercie Dieu chaque fois que je me souviens de vous tous, gens de bonne 
volonté, chaque fois que je me souviens du zèle que vous mettez à adorer Dieu, priant constamment avec joie dans chacune 
de mes prières pour vous tous, à cause de votre partage de l'Évangile depuis le premier jour où je suis arrivé dans les 
paroisses Mattawa et ABC, jusqu'à aujourd'hui. Vous êtes des gens merveilleux. J'aime votre zèle. Je prie pour que le zèle qui 
est en vous ne s'arrête jamais, pour que Dieu qui a mis ce zèle en vous le mène à son terme au jour de Jésus-Christ, pour que 
Dieu vous accorde tous les bons désirs de votre cœur, et aussi pour que votre amour déborde de plus en plus de 
connaissance et de clairvoyance pour vous aider à déterminer ce qui est le mieux, afin qu'au jour de Christ, vous soyez purs et 
irréprochables, ayant produit la moisson de justice qui vient par Jésus-Christ pour la gloire et la louange de Dieu, Amen. Un 
seul amour, gardez-nous ensemble.  Une semaine bénie pour vous tous.  
 

Mattawa / ABC Parishes - Christmas & New Year's Mass Schedule 
Paroisses Mattawa / ABC - Horaire des messes de Noël et du Nouvel An 

Tuesday, Dec.24 (Christmas Eve/Veille de Noël)  
Nativity of Our Lord / Nativité de notre Seigneur 
10:15am Nipissing Manor (Corbeil) (Liturgy of the Word with Deacon Tim Foster) 
4:30pm Sacred Heart of Jesus (Corbeil) 
6:30pm St. Bernadette (Bonfield) 
8:30pm St. Anne (Mattawa) 
Wednesday, Dec.25 (Christmas Day/Jour de Noël)  
Nativity of our Lord / Nativité de notre Seigneur 
10:30am St. Anne (Mattawa) 
1:15pm Algonquin Nursing Home (Mattawa) 
Tuesday, Dec.31(New Year's Eve/(Réveillon du Nouvel An) 
10:00am St. Anne (Mattawa) Weekday Mass 
Solemnity of Mary, the Holy Mother of God / Solennité de Marie, la Sainte Mère de Dieu 
4:30pm Sacred Heart of Jesus (Corbeil) 
Wednesday, Jan.1 (New Year's Day/Jour du Nouvel An) 
Solemnity of Mary, the Holy Mother of God / Solennité de Marie, la Sainte Mère de Dieu 
8:30am St. Bernadette (Bonfield) 
10:30am St. Anne (Mattawa) 

 
 

       SECOND SUNDAY OF ADVENT / 2e dimanche de l'Avent – PEACE 

 

God of peace. O Jesus, you entered the world as the Prince of Peace.  Fill us with a deep 
abiding peace, so that we may share our peace with others and build unity around us.  
Dieu de la paix. Ô Jésus, tu es entré dans le monde comme le Prince de la paix. Remplis-nous d'une paix profonde 
et durable, afin que nous puissions partager notre paix avec les autres et construire l'unité autour de nous. 
 

 
Attention all Christmas Cookie Elves!!! 

Baker Elves: On December 12th or 13th between 1:00 p.m. and 3:00 p.m., please bring your donations of 
baked good to the meeting room on the left side of the church near the side entrance.  
Packaging Elves:   We will gather there at 10:00 a.m. Saturday December 14 to get the baked goods packaged 
for delivery.  
  Delivery Elves:  Deliveries will be made after Sunday Mass December 15th. 

New elves are always welcome. 
 Attention à tous les lutins des biscuits de Noël !!! 
Les lutins boulangers : le 12 ou le 13 décembre entre 13 h et 15 h, veuillez apporter vos dons de produits de boulangerie 
dans la salle de réunion située sur le côté gauche de l'église, près de l'entrée latérale. 
Les lutins emballeurs : nous nous réunirons là-bas à 10 h le samedi 14 décembre pour emballer 
les produits de boulangerie en vue de leur livraison. 
Les lutins livreurs : les livraisons seront effectuées après la messe du dimanche 15 décembre. 

Les nouveaux lutins sont toujours les bienvenus. 

 

 

 

 
Christmas Carol’s 

with Spring of Living Water Choir & Friends 
8th December 2024 @ Mattawa Golden Age from 2pm to 4pm 
Entry: food bank donationsCome and enjoy -  Bring a friend!               

 

 

 

 
“Free”  Community Christmas Dinner 

It’s our honour and pleasure to have you join us at the Legion Hall (Hurdman St.) 
On December 25 between 4pm and 6pm 

To celebrate this day as one big family, sharing laughter and creating memories. 
For more info please contact James O’Hare @ 705.744.5492 or text 7057448188  

or email  Jameso@onlink.net  
poster at the entrance of  the church 

 

mailto:Jameso@onlink.net

